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43. (.) . . . mo . . . gensi archiepiscopo 1).
Soll den Ueberbringern die Strafe des Exils abkürzen. — 

‘Mandamus fraternitati’.
44. Ex registro eiusdem ).2

1) Ich finde unter den Erzbischöfen eines Orts der auf ‘gensi’ aus­
gehen könnte (Magdeburg, Salzburg etc.) keinen einzigen, der in dieser Zeit 
seinen Namen auf ‘mo’ endigt. 2) Ist historische Notiz und enthält schon 
in sich das dem Register wichtige Stück, den Eid. Vgl. über die Bedeu­
tung des Ausdrucks ‘Ex registro’ S. 318. 3) Obwohl dieses Stück ganz
auf gleichem Range mit n. 11. 17. 28 steht, ist doch im Petrus Pisanus 
davon nichts aufgenommen; dasselbe geschah auch mit n. 8. Dass 
übrigens der Streit zwischen Perpignan und Narbonne dadurch nicht abge­
stellt wurde, siehe J. 4044, ohne Datum überliefert, aber von Jaffé wohl 
ganz richtig an den Schluss des Jahres 1089 gestellt. 4) Perpignan 
hatte ursprünglich den Bischofsitz in Elna. Artaldus, gewählt 1087,
regiert bis 1096. 5) Friedberg citirt zwar dazu J. 4381, eine an und
für sich zu Urban II. nicht mehr mögliche Zahl. (Urban’s Regesten
endigen mit J. 4342). Da n. 44 von Jaffé übersehen, überhaupt in den 
Papstregesten fehlt, so ist diese Angabe um so irriger. Wir finden im
Gratian dieses Stück mit dem eigenthümlichen Titel: ‘In gestis Urbani II 
legitur’. Sonst entstellt Gratian den Text durch ‘Arelatensis’ für ‘Alanensis’.

Consecration des Bischofs Artaldus von Perpignan3) nach 
Ablegung eines Eides. — ‘Eo tempore Artaldus Alanensis 4) epi­
scopus, Narbonensis ecclesie suffraganeus, Romam consecrandus 
ad domnum papam Urbanum venit; suus quippe archiepiscopus 
eum consecrare nolebat, quoniam post electionem suam propter 
bona ecclesiae servanda canonicis iuraverat. Consecratus itaque 
est a domno Urbano papa, ante purgatus huiusmodi sacra­
mento: De iuramento, quod canonicis nostre aecclesiae post elec­
tionem feci, nullam conventionem ante, ut eligerer, feci. Nar­
bonensis vero archiepiscopus nullius preter id criminis causa 
consecrationem meam omisit me sciente, neque mihi criminis 
conscius sum, propter quod a sacerdotio repellar’. (Gratian 
C. 8 qu. 3 c. 2; fehlt trotzdem in Jaffé’s Papstregesten5)).

45. Dalmatio Narbonensi archiepiscopo ).6
Er soll den Clerikern von Elna verbieten, Waffen zu führen 

und ihre Beneficien zu vererben. — ‘Quod vero Alanensis 
ecclesiae clericos adversus discipline decreta canonicae armis 
uti et ecclesie beneficiis, quasi per hereditariam successionem, 
frui violenter sine episcopi sui concessione accepimus, strenui­
tatem tuam in hoc elaborare volumus et rogamus, quatinus 
inordinate ambulantes cohibeantur et pontificis sui Jpreceptis 
obedire non rennuant’.

46. Clero Alano.
Befiehlt ihnen von den n. 45 genannten Vergehen abzu­

lassen und ihrem Bischof zu gehorchen. — ‘Clericis igitur’.

6) 1081—1096.


